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Анотація
Мета статті – виявити та схарактеризувати відмінності понять «культурний», 

«культурологічний» та «культуральний», а також окреслити основні методи культуральних 
досліджень у сучасній французькій соціальній науці. Методологія статті виходить із 
застосування міждисциплінарного та мультидисциплінарного підходів до досліджень у сфері 
культурології. Наукова новизна статті полягає в обґрунтуванні доречності застосування 
поняття «культуральні дослідження» на означення процесів, що розгортаються у межах 
французької гуманітаристики та пов’язуються виключно з теоретичними утвореннями 
у контексті соціальних наук та відмінності даного поняття від терміну «культурологічні 
дослідження». Поняття «культуральних досліджень» до поля української культурології 
вводиться вперше. Також вперше було здійснено уточнення місця та форм культурології 
у французькій гуманітаристиці. Висновки. Робота з джерельною базою та методологією 
є одним із пунктів, що є обов’язковим до виконання на шляху до розв’язання поставлених 
задач, головною з яких є формування корпусу основоположних для французької історії 
(у тому числі й історії культури) та історіографії праць (періоду з 1975 р. до сьогодення). 
На основі даного корпусу існує перспектива побудови альтернативного вітчизняного 
проєкту культуральних студій, зверненого до вектора французької історіографічної, 
історико-антропологічної та культурологічної проблематики у полі соціального знання. 
У статті наводяться аргументи, чому доречно вживати поняття «культуральні дослідження» 
у контексті проведення наукових розвідок стосовно французької гуманітаристики, зокрема 
сучасного періоду її розвитку.

Ключові слова: «культуральні дослідження»; «культурологічні дослідження»; 
гуманітаристика; історія культури; міждисциплінарність; соціальне знання
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Вступ
Українська історія культури як система культурологічного знання ґрунтується 

на напрацюваннях радянської культурологічної школи. Проте сьогодні, у контек-
сті високої розгалуженості досліджень, котрі перебувають у полі культури, дореч-
но здійснити їх диференціацію й, відповідно, розрізнити – окремо – «культураль-
ні», «культурні» та «культурологічні» дослідження. Існує необхідність побудови 
вітчизняної моделі (проєкту) культуральних студій, яка буде враховувати прин-
ципи, з яких виходить західноєвропейська історія культури (англ. culturalhistory, 
франц. histoiredelaculture, нім. Kulturgeschichte, нід. culturalanalysis), а саме: 
міждисциплінарність; символічний та реконструктивний характер тлумачення 
актів минулого; розгортання «культурної історії» не лише як процесу, пов’язано-
го з полем «високої культури» (термін Мірі Рубін (Rubin, 2008), але як того, що 
здійснюється у полі економіки, політики, гендерної проблематики, релігії, соці-
ології тощо. Французька гуманітаристика розвивається за іншим вектором, що 
тягне за собою й відмінність місця та форм культурології, на відміну від вектора 
розгортання логіки розвитку вітчизняної культурологічної науки. У зв’язку з цим 
й постає необхідність розмежування понять «культурологічні дослідження», 
«культурні дослідження» та «культуральні дослідження», що передбачає звер-
тання до міждисциплінарної та мультидисциплінарної методології. 

Дана проблематика характеризується відсутністю перекладів українською, 
англійською мовами більшості основоположних праць. Серед головних праць 
можна виокремити дослідження Е. Анхейма (Anheim, 2012), присвячені диску-
сії про приналежність історіографії до форм інтелектуальної історії; Ж.-М. Дю-
фаї (Dufays, 1982) – увага якого зосереджена на проблематиці історії модер-
ної інтернаціональної історіографії та її основних тенденцій за 1970–1984 рр.; 
Ж. Ревеля (б. г.), що концентрував науковий інтерес на проблемі зв’язку історії 
та соціального знання; М. Рубін (Rubin, 2008), яка займається дослідженням 
культурної / культуральної історії (що є предметом праць також П. Бьорка (Берк, 
2015). Дані роботи є майже невідомими для українських дослідників, частко-
во через питання мовного бар’єра, тому можна констатувати невисокий ступінь 
розробленості даної джерельної бази. У перекладі можна ознайомитися з ро-
ботами Ж. Дюбі (1991), О. Івашини (2008), Б. Могильницького (2004), а також 
деякими працями Ж. Ревеля (б. г.). Ці матеріали вже частково увійшли до поля 
вітчизняної культурологічної науки. На території СНД важливого значення набу-
ли роботи Н. Трубнікової (2016), які стосуються вивчення інституційних основ, 
традицій та новацій французької школи «Анналів». 

Мета статті
Виявити та схарактеризувати відмінності понять «культурний», «культуроло-

гічний» та «культуральний», а також окреслити основні методи культуральних 
досліджень у сучасній французькій соціальній науці. Завданнями статті є: роз-
межування понять «культурний», «культурологічний» та «культуральний»; ха-
рактеристика ключових методологічних настанов «культуральних досліджень»: 
міждисциплінарності, символічного та реконструктивного підходу до тлумачен-
ня актів минулого, демонстрації «культурної історії» з позиції специфічно люд-
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ського способу буття; окреслення шляхів адаптації французьких надбань у полі 
наук про культуру до вітчизняного поля гуманітаристики (з перспективою ство-
рення вітчизняного проєкту культуральних студій). 

У ході написання дослідницької роботи було використано міждисциплінар-
ний та мультидисциплінарний підходи (зокрема, вони виявили свою актуаль-
ність при розмежуванні дефініцій понять «культурний», «культуральний» та 
«культурологічний»), а також наступні методи досліджень: функціональний, 
системний, семіотичний, аналіз текстів. Вагомим для даної роботи є принцип 
цілісності, аналіз та синтез, а також сходження від абстрактного до конкретного 
й узагальнення. 

Виклад матеріалу дослідження
Історики та теоретики культури у розумінні західноєвропейських науковців 

досліджуюсь не саме явище, яке вже вивчено іншими спеціалістами (напри-
клад, істориками), а способи, механізми та моделі, за допомогою яких це явище 
було розповсюджене, інтерпретоване та застосоване у відповідних практиках.
На думку О. Івашини (2008), «теорія у якості самобачення культури (але можна 
доповнити цю думку подібним твердженням і стосовно історії культури)завжди 
є проблематичною, як і сама культура».

Гуманітаристика постає як діяльнісний простір суб’єктивності. Дане поле 
виходить з настанов системності, діалогічності, можливості застосування 
герменевтики. Таким чином, гуманітаристику можна визначити як організова-
ну суб’єкт-орієнтовану систему й парадигму знань та практик, котра постійно 
розвивається. У 1970-х рр. відбувається перехід від «нової історії», яка сфор-
мувалася у надрах школи «Анналів», до нових ризомних тенденцій, що поча-
ли фокусуватися на дослідженні соціальних відносин та структур. Форпостом 
школи «Анналів» був журнал «Аннали», який продовжує існувати й донині. 
Початок цього процесу було закладено змінами підзаголовку журналу «Анна-
ли»: у 1929–1938 рр. – «Аннали економічної та соціальної історії», з 1939 по 
1941 рр. та у 1945 р. – «Аннали соціальної історії», у 1942–1944 рр. – «Збір-
ки соціальної історії», 1946–1993 рр. – «Аннали. Економіка. Суспільство. Ци-
вілізація» та з 1994 р. – «Аннали. Історія. Соціальні науки» («Annales. Histoire, 
Sciencessociales» (AnnalesHSS) (http://annales.ehess.fr/). Історія культури під 
патронатом цих інституцій постає у вимірі символічного та реконструктивного 
тлумачення актів минулого, оскільки, на думку представників школи «Анналів», 
неможливо реконструювати історичні події та логіку розвитку культури об’єктив-
но. Кожна реконструкція має символічний характер та є продуктом суб’єктивно-
го інтелектуального досвіду. 

Новий розвиток журнал отримав після 2000 р., коли його вченими секре-
тарями стали Ж.-І. Греньє, Ж. Полоні-Сімар та А. Лільті. На сьогодні головним 
редактором журналу є Е. Анхейм, кавалер Ордену мистецтв та літератури. Го-
ловування Е. Анхейма зумовило концентрацію інтересів дослідників даного на-
пряму на соціальній та культурній історії, а також на епістемології історії та істо-
ріографії. Е. Анхейм є очільником Вищої школи соціальних наук – французького 
науково-дослідного інституту, який був створений у 1975 р. Примітно, що цей 
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рік дав початок ще одному відгалуженню школи «Анналів» – «EspacesTemps» 
(https://www.espacestemps.net). 

У цей період у французькій гуманітаристиці набувають особливої актуально-
сті наступні тенденції: критика історичної антропології, економічного сцієнтизму, 
втрата уваги до людини, ментальності як неопераціонального поняття, а також 
наголошення на існуванні проблеми реїфікації, тобто уречевлення, гіпостазу-
вання ідей, понять та дослідницьких категорій. Чільне місце «EspacesTemps» 
відводить питанню інтердисциплінарності, наголошуючи на його парадоксаль-
ності. На практиці це супроводжується багатьма теоретичними та практични-
ми труднощами. Це попереднє спостереження щодо проблемності інтердис-
циплінарності навіть призвело до того, що 12 червня 2015 р. В університеті 
ParisOuest-NanterreLaDéfense було організовано навчальний «День мультидис-
циплінарної практики» («Pratiquesdupluridisciplinaire»). 

Для початку, необхідно наголосити на принципі міждисциплінарності дослі-
джень. Оскільки науки про культуру завжди носять більш узагальнюючий харак-
тер, вони звертаються до методології інших наук – які вивчають той самий об’єкт 
(культуру), але з іншого боку (єдність об’єкту при різниці предметів): релігієзнав-
ства, соціології, філософії, психології, антропології тощо. Важливим тут виступає 
розмежування понять «культурний» та «культуральний», яке відзначає актуаль-
ність міждисциплінарного підходу, адже термін «культуральний» приходить до 
сфери французької гуманітаристики з поля мікробіологічних та медичних дослі-
джень (англ. culture-based, франц. deculture), позначаючи виключно теоретичний 
та методологічний аспект аналізу осмислення уявлень про культуру, що закріпи-
лися у вигляді концепцій. Тому тут доречно говорити не стільки про міждисциплі-
нарний, скільки про мультидисциплінарний підхід: застосування методології нау-
ки, яка докорінно відрізняється за об’єктом від наук про культуру. Своєю чергою, 
поняття «культурний» має більш широкий обсяг, ніж термін «культуральний». 

Якщо розуміти поняття з точки зору логіки – як логічну мисленнєву операцію, 
яка виділяє (на основі певних ознак) одні предмети з множини інших та об’єднує 
їх в один клас – то побачимо, що поняття «культуральний», «культурний» та 
«культурологічний» близькі за змістом, але різні за обсягом. Це, відповідно, оз-
начає, що вони виходять зі схожої сукупності характерних ознак, на основі яких 
предмети виділяються з універсуму та групуються в один клас, але сукупність 
цих предметів – різна. Так, для поняття «культурний» обсягом є всі предмети, 
які перебувають у полі культури, тобто стосуються специфічно людського спосо-
бу існування у світі. Термін «культурологічний» доречно застосовувати до поля 
культурології – комплексної гуманітарної дисципліни, метою якої є інтеграція на-
укового знання про культуру загалом. «Культурна» історія, відтак, розгортається 
у полі економіки, політики, гендерної проблематики, релігії, соціології тощо – 
всього того, що асоціюється виключно з людським способом буття (Берк, 2015). 

Сама ж культурологія завжди враховує міждисциплінарний досвід та ба-
зується на доробку філософії, соціології, психології, антропології, етногра-
фії, мистецтвознавства, лінгвістики тощо. Але ця ремарка щодо культурології 
справедлива лише для пострадянської гуманітаристики. Більш того, у рамках 
культурологічних досліджень термін «культурний» відрізняється не оціночно- 
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позитивним забарвленням, а нейтрально-констатуючим. В українській мові по-
няття «культурний» породжує деяку смислову амбівалентність, тому деякі до-
слідники вважають за краще послуговуватися терміном «культуральний», що, 
однак, не перетворилось на стійку тенденцію (Могильницкий,2004). Нарешті, 
поняття «культуральний» стосується не стільки явища, яке ми досліджуємо, 
скільки методології дослідження цього явища. Так, можна підсумувати вищеска-
зане наступним чином:

1. «Культурний» – поняття, яке характеризує досліджуване явище, тобто ви-
мір культури;

2. «Культурологічний» – термін, що стосується корпусу досліджень культу-
ри, тобто виміру культурології (для пострадянського простору);

3. «Культуральний» – поняття, котре розкриває методологію дослідження 
явищ культури, тобто висвітлює вимір методології. Можна розширити дане мір-
кування, й сказати, що «культуральні студії» є надбудовою культурології, мета-
мовою для описання явищ культури. 

4. Поряд із «критичним поворотом», започаткованим, зокрема, у Франції, 
відтак, постає «культуральний поворот», котрий можна схарактеризувати як 
збірне, складне поняття, яке краще передає зміст того, що закріпилося у літе-
ратурі під назвою «culturalstudies», ніж альтернативні варіанти перекладу, як от 
«культурологічні» або ж «культурні дослідження». Це поняття одночасно вказує 
на двозначність та невизначеність статусу культурології у французькій гумані-
тарній традиції. 

«Культуральні дослідження» як такі виникають у межах західної гуманітари-
стики ще наприкінці ХІХ ст. у вигляді неокантіанського обґрунтування соціогу-
манітарної науки. Подальший розвиток «культуральних досліджень» пов’язаний 
з переосмисленням цих ідей у лоні неомарксистської реінтерпретації поняття 
«культура». «Базисну значимість» культури, зокрема, продемонстрували у своїх 
працях А. Грамші та Л. Альтюссер, а також представники Бірмінгемського цен-
тру культуральних досліджень (Р. Уільямс, Ст. Холл). Культура була визнана 
іманентною щодо усіх соціальних процесів. Між тим, цими дослідниками також 
підкреслювалася небезпека розмивання «культуральних досліджень» до без-
межної та беззмістовної голої абстракції. 

Дослідження у полі культури у різних державах мають, відповідно, різні наз-
ви. При адаптації тих чи інших досліджень до вітчизняного поля гуманітари-
стики, відтак, виникають закономірні труднощі. Так, обсяг поняття «культуроло-
гія» не збігається з обсягом поняття «culturalstudies» або ж «Étudesculturelles». 
Вітчизняна культурологія стосується набагато більш широкого кола питань та 
проблем, ніж вищезазначені відгалуження західноєвропейської гуманітаристи-
ки. Так, якщо для вітчизняної науки характерним є розмежування поля наук про 
культуру та наук про суспільство, то у французькій гуманітаристиці наука про 
культуру входить до поля соціального знання. Вона постає своєрідним інстру-
ментом дослідження феномену соціального. Тому у даному контексті доречно 
говорити про французькі культуральні дослідження – застосування саме понят-
тя «культуральний» буде доречним та логічним при спробі адаптувати фран-
цузький досвід до вітчизняного поля гуманітаристики. 
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Власне, культура мислиться текстурою соціального, а сам соціальний світ – 
не як люди, предмети чи дії, а швидше як сенси та значення, котрі їм припи-
суються. Зокрема, журнал «EspacesTemps» представляє констеляцію ціннос-
тей, на яких базуються західноєвропейські дослідження, а саме: рефлексія та 
самопізнання, актуальність та нагальність проблематики, суворість експерти-
зи, необхідність застосування культурної експертизи, багатоплановість обся-
гу роботи, відкритість, доступність та універсальність результатів досліджень. 
Серед нагальних питань, які, на думку представників les Étudesculturelles та 
«théoriefrançaise», що здійснила помітний вплив на область французького соці-
ального знання, мають бути у центрі уваги сучасних досліджень, можна виокре-
мити, зокрема, наступні: поняття ідеології, проблеми гегемонії та спротиву, а та-
кож питання ідентичності та процесу формування великих колективів. 

У теперішньому соціокультурному житті Франція виходить на позицію зако-
нодавця нових тенденцій у сфері гуманітаристики взагалі та культурології зо-
крема. Важливо, що культурологія (як комплекс наук про культуру в широкому 
сенсі цього поняття – laCulturologie, les Étudesculturelles, lesSciencesdelaculture) 
у Франції входить до системи соціального знання (lesSciencessociales – 
букв. «соціальні науки»), тому виразником найбільш останніх віянь у даній галу-
зі виступають саме такі ресурси, як журнали «EspacesTemps» та «AnnalesHSS». 
Варто підкреслити, що з виходом Великобританії з Європейського Союзу (Brexit) 
значення та вага Франції у ЄС підсилюється, тому впровадження у вітчизняну 
культурологію надбань французьких шкіл є актуальним у зв’язку з євроінтегра-
ційними процесами в Україні. Якщо говорити про топографію розвитку «культу-
ральних досліджень» у рамках сучасної французької соціальної науки, то мож-
на закартографувати наступні блоки: 

 – розвиток «культуральних досліджень» з опорою на міждисциплінарні роз-
відки на базі журналів-проєктів; 

 – подальше поглиблення міждисциплінарної, мультидисциплінарної та 
трансдисциплінарної методології у полі гуманітаристики; 

 – розвиток соціальних наук за напрямами: «культура», «науки про суспіль-
ство», «історія», «релігієзнавство»; 

 – розгортання «культуральних досліджень» у межах діяльності інтелекту-
альних дискусійних клубів (товариств). 

Висновки
Виходячи з вищесказаного, робота з джерельною базою та методологією 

є одним із пунктів, що є обов’язковим до виконання на шляху до розв’язання по-
ставлених задач, головною з яких є формування корпусу основоположних для 
французької історії (у тому числі й історії культури), починаючи з 1975 р. та до 
сьогодення, праць. На основі даного корпусу існує перспектива побудови аль-
тернативного вітчизняного проєкту культуральних студій, зверненого до вектора 
французької історіографічної, історико-антропологічної та культурологічної про-
блематики у полі соціального знання. У статті наводяться аргументи, чому до-
речно вживати поняття «культуральні дослідження» у контексті проведення нау-
кових розвідок стосовно французької гуманітаристики, зокрема сучасного періо-
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ду її розвитку. «Культуральний», «культурний» та «культурологічний» – поняття, 
близькі за змістом, але різні за обсягом. При намаганні адаптувати досягнення 
французьких наук про культуру до вітчизняного поля гуманітаристики, доречно 
розмежувати терміни «культурний» (вимір культури), «культурологічний» (вимір 
корпусу праць про культуру) та «культуральний» (вимір методології досліджен-
ня явищ культури). Щодо французьких culture-basedstudies, зорієнтованих на 
соціальне знання, більш адекватним буде вживання саме поняття «культураль-
ні дослідження». 
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Abstract
The purpose of the article is to identify and characterise the differences between the 

concepts of “cultural”, “culturological” and “culture-based”, as well as to outline the main 
methods of culture-based studies in modern French social science. The research methodology 
of the article is based on the application of interdisciplinary and multidisciplinary approaches to 
research in the field of culturology. The scientific novelty is to substantiate the appropriateness 
of applying the term “culture-based studies” to the definition of processes unfolding in the 
French humanities and associated exclusively with theoretical formations in the context 
of social sciences and differences from the term “cultural studies”. The concept of “culture-
based studies” is introduced into the field of Ukrainian culturology for the first time. Also, for 
the first time, we have clarified the place and forms for culturology in the French humanities. 
Conclusions. Working with a source base and methodology is one of the points that are 
compulsory on the way to solve the tasks, the main of which is the formation of the body of 
fundamental works for French history (including the history of culture) and historiography of the 
period since the 1975 year to the present day. On the basis of this body, there is the prospect 
of building an alternative national culture-based studies project addressed to the vector of the 
French historiographical, historical-anthropological and cultural-related issues in the field of 
social knowledge. The article presents the arguments why it is appropriate to use the concept 
of “culture-based studies” in the context of researching concerning French humanitaristics, in 
particular, the modern period of its development.

Keywords: “culture-based studies”; “cultural studies”; humanitaristics; history of culture; 
interdisciplinary; social knowledge
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Аннотация
Цель статьи – выявить и охарактеризовать различия понятий «культурный», 

«культурологический» и «культуральный», а также определить основные методы 
культуральных исследований в современной французской социальной науке. Методология 
статьи исходит из применения междисциплинарного и мультидисциплинарного подходов 
к исследованиям в области культурологии. Научная новизна статьи заключается 
в обосновании уместности применения понятия «культуральные исследования» для 
обозначения процессов, разворачивающихся в рамках французской гуманитаристики. 
Эти процессы связываются исключительно с теоретическими образованиями в контексте 
социальных наук, в чем и состоит отличие данного понятия от термина «культурологические 
исследования». Понятие «культуральных исследований» в поле украинской 
культурологии вводится впервые. Также впервые было осуществлено уточнение места 
и форм культурологии во французской гуманитаристике. Выводы. Работа с источниками 
и методологией является одним из обязательных для исполнения пунктов на пути 
к решению поставленных задач. Главная из этих задач в данном случае – формирование 
корпуса основополагающих для французской истории (в том числе и истории культуры) 
и историографии работ (с 1975-го года и до настоящего времени). На основе данного 
корпуса существует перспектива построения альтернативного отечественного проекта 
культуральных исследований, обращенного к вектору французской историографической, 
историко-антропологической и культурологической проблематики в поле социального 
знания. В статье приводятся аргументы, почему уместно употреблять понятие 
«культуральные исследования» в контексте проведения научных изысканий относительно 
французской гуманитаристики, в частности современного периода ее развития.
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